
LASER BORESIGHTER - SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO
BORESIGHTER

Chamber-Mounted Laser Helps You Sight In Rifle Or Pistol Without Firing A
Shot

Easy-to-use, self-contained boresighting system fits in the chamber of your rifle
or pistol and projects a powerful red laser beam aligned with the bore axis for
sighting to the point-of-aim without firing a shot. Works with scopes, holographic
red dot sights, and “iron” sights. Durable, machined brass housing looks like a
cartridge case but actually contains the entire laser system and batteries. Insert
the batteries and screw the cap on the housing to turn on the laser; remove the
batteries to turn off. Insert the entire assembly into the chamber, gently close the
action, and aim at a target 20-30 yards away. Adjust windage and elevation of the
scope or sights so point-of-aim is zeroed on the dot, compensating for sight offset
to prevent gun from shooting high. Go to the range for test shots and final sight
adjustments. Store boresighter in the included nylon carrying case that fits easily
in a pocket, tool kit, or range bag. Available in a variety of calibers, listed below.

Attributes

Name: SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER
Manufacturer: SIGHTMARK
Product no.: 100004011
Mfr. No.: SM39001
Cartridge: 223 Remington
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 810119010001
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LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO
BORESIGHTER. This product is designed to assist in sighting your rifle or pistol without the need for live
ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always treat the boresighter as if it is a loaded firearm.
Keep the boresighter out of reach of children and unauthorized users.
Use the boresighter only as intended, following the instructions provided.
Do not point the laser at eyes or reflective surfaces to avoid eye injury.
Inspect the boresighter for damage before each use. Do not use if damaged.
Store the boresighter in a safe location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting the boresighter.
Always aim the firearm in a safe direction when using the boresighter.
Do not use the boresighter in conditions where the laser may be difficult to see.
Avoid using the boresighter in wet or damp conditions to prevent damage.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of the laser beam.
Follow all local laws and regulations regarding the use of laser devices.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary components: the boresighter and the included AG5 button cell batteries.

Inserting Batteries

Open the housing cap of the boresighter.
Insert the AG5 button cell batteries as indicated inside the housing.
Securely screw the cap back onto the housing to activate the laser.

Inserting the Boresighter

Gently insert the boresighter into the chamber of the firearm.
Close the action of the firearm carefully to avoid damaging the boresighter.

Aiming

Aim the firearm at a target located 2030 yards away.
Observe the laser dot on the target.

Adjusting Sights

Adjust the windage and elevation of your scope or sights until the pointofaim is zeroed on the laser dot.
Make necessary compensations for any sight offset to ensure accuracy.

Testing

Once adjustments are complete, proceed to the range for test shots.
Make final sight adjustments as needed based on test shots.

Turning Off the Boresighter

Remove the batteries from the boresighter after use to turn it off and prevent battery drain.

Disposal Instructions
Dispose of the boresighter and batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in household waste; follow proper recycling procedures.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM
NATO BORESIGHTER, please refer to your retailer or manufacturer for assistance.

Important Note: This safety instruction guide is intended to ensure the safe use of the LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER. Please adhere to all guidelines and instructions
provided.



Guía de Instrucciones de Seguridad del LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM
NATO

Introducción
Gracias por adquirir el LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO. Este producto está
diseñado para ayudarte a alinear tu rifle o pistola sin necesidad de munición viva. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el boresighter como si fuera un arma de fuego cargada.
Mantén el boresighter fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa el boresighter solo para el propósito previsto, siguiendo las instrucciones proporcionadas.
No apunte el láser a los ojos o superficies reflectantes para evitar lesiones oculares.
Inspecciona el boresighter en busca de daños antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Guarda el boresighter en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar el boresighter.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al usar el boresighter.
No uses el boresighter en condiciones donde el láser pueda ser difícil de ver.
Evita usar el boresighter en condiciones húmedas o mojadas para prevenir daños.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea del haz láser.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de dispositivos láser.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne los componentes necesarios: el boresighter y las baterías de botón AG5 incluidas.

Inserción de Baterías

Abre la tapa de la carcasa del boresighter.
Inserta las baterías de botón AG5 como se indica dentro de la carcasa.
Atornilla la tapa de nuevo en la carcasa para activar el láser.

Inserción del Boresighter

Inserta suavemente el boresighter en la recámara del arma de fuego.
Cierra la acción del arma de fuego con cuidado para evitar dañar el boresighter.

Apuntando

Apunta el arma de fuego a un objetivo ubicado a 2030 yardas de distancia.
Observa el punto láser en el objetivo.

Ajuste de Mirillas

Ajusta la deriva y la elevación de tu mira o miras hasta que el punto de puntería esté alineado con el
punto láser.
Haz las compensaciones necesarias por cualquier desplazamiento de la mira para asegurar la
precisión.

Pruebas

Una vez que los ajustes estén completos, dirígete al campo de tiro para realizar disparos de prueba.
Realiza ajustes finales de la mira según sea necesario basándote en los disparos de prueba.

Apagar el Boresighter

Retira las baterías del boresighter después de usarlo para apagarlo y prevenir el drenaje de la batería.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el boresighter y las baterías de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura doméstica; sigue los procedimientos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO, por favor consulta a tu minorista o fabricante para obtener asistencia.

Nota Importante: Esta guía de instrucciones de seguridad está destinada a asegurar el uso seguro del LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO. Por favor, cumple con todas las directrices e
instrucciones proporcionadas.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO

Introduction
Merci d'avoir acheté le LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO. Ce produit est
conçu pour vous aider à viser votre fusil ou pistolet sans avoir besoin de munitions réelles. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours le boresighter comme s'il s'agissait d'une arme à feu chargée.
Gardez le boresighter hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le boresighter uniquement comme prévu, en suivant les instructions fournies.
Ne dirigez pas le laser vers les yeux ou des surfaces réfléchissantes pour éviter les blessures oculaires.
Inspectez le boresighter pour détecter des dommages avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez le boresighter dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer le boresighter.
Visez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors de l'utilisation du boresighter.
Ne pas utiliser le boresighter dans des conditions où le laser peut être difficile à voir.
Évitez d'utiliser le boresighter dans des conditions humides ou mouillées pour éviter d'endommager le produit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est dans la ligne du faisceau
laser.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de dispositifs laser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les composants nécessaires : le boresighter et les piles bouton AG5 incluses.

Insertion des Piles

Ouvrez le capuchon du boîtier du boresighter.
Insérez les piles bouton AG5 comme indiqué à l'intérieur du boîtier.
Vissez fermement le capuchon sur le boîtier pour activer le laser.

Insertion du Boresighter

Insérez délicatement le boresighter dans la chambre de l'arme à feu.
Fermez l'action de l'arme à feu avec précaution pour éviter d'endommager le boresighter.

Visée

Visez l'arme à feu vers une cible située à 2030 yards.
Observez le point laser sur la cible.

Ajustement des Vises

Ajustez la dérive et l'élévation de votre lunette ou de vos sights jusqu'à ce que le point de visée soit
centré sur le point laser.
Apportez les compensations nécessaires pour tout décalage de visée afin d'assurer la précision.

Test

Une fois les ajustements terminés, rendezvous au stand de tir pour des tirs d'essai.
Apportez les ajustements finaux nécessaires en fonction des tirs d'essai.

Extinction du Boresighter

Retirez les piles du boresighter après utilisation pour l'éteindre et éviter de vider les piles.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du boresighter et des piles conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les piles dans les déchets ménagers ; suivez les procédures de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO, veuillez vous référer à votre détaillant ou au fabricant pour obtenir de l'aide.

Remarque Importante : Ce guide de sécurité est destiné à garantir l'utilisation sûre du LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO. Veuillez respecter toutes les directives et instructions fournies.



LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO
BORESIGHTER. Questo prodotto è progettato per assisterti nel puntamento del tuo fucile o pistola senza la
necessità di munizioni vive. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il boresighter come se fosse un'arma da fuoco carica.
Tieni il boresighter fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il boresighter solo come previsto, seguendo le istruzioni fornite.
Non puntare il laser verso gli occhi o superfici riflettenti per evitare infortuni oculari.
Ispeziona il boresighter per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il boresighter in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserire il boresighter.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando utilizzi il boresighter.
Non utilizzare il boresighter in condizioni in cui il laser potrebbe essere difficile da vedere.
Evita di utilizzare il boresighter in condizioni umide o bagnate per prevenire danni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea del fascio laser.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di dispositivi laser.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli i componenti necessari: il boresighter e le batterie a bottone AG5 incluse.

Inserimento delle Batterie

Apri il tappo della custodia del boresighter.
Inserisci le batterie a bottone AG5 come indicato all'interno della custodia.
Riavvita saldamente il tappo sulla custodia per attivare il laser.

Inserimento del Boresighter

Inserisci delicatamente il boresighter nella camera dell'arma da fuoco.
Chiudi l'azione dell'arma con cautela per evitare di danneggiare il boresighter.

Puntamento

Punta l'arma verso un bersaglio situato a 2030 yard di distanza.
Osserva il punto laser sul bersaglio.

Regolazione dei Mirini

Regola la deriva e l'elevazione della tua ottica o mirini fino a centrare il punto di mira sul punto laser.
Fai le necessarie compensazioni per eventuali offset del mirino per garantire la precisione.

Test

Una volta completate le regolazioni, recati al poligono per colpi di prova.
Fai le regolazioni finali del mirino come necessario in base ai colpi di prova.

Spegnimento del Boresighter

Rimuovi le batterie dal boresighter dopo l'uso per spegnerlo e prevenire il consumo della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il boresighter e le batterie in conformità con le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici; segui le procedure di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore o produttore per
assistenza.

Nota Importante: Questa guida alle istruzioni di sicurezza è destinata a garantire l'uso sicuro del LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER. Ti preghiamo di rispettare tutte le
linee guida e le istruzioni fornite.



LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER.
Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att sikta med ditt gevär eller pistol utan behov av skarp ammunition.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid boresighter som om det vore ett laddat vapen.
Håll boresighter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd boresighter endast som avsett, följ de angivna instruktionerna.
Rikta aldrig lasern mot ögon eller reflekterande ytor för att undvika ögonskador.
Inspektera boresighter för skador före varje användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara boresighter på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in boresighter.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du använder boresighter.
Använd inte boresighter under förhållanden där lasern kan vara svår att se.
Undvik att använda boresighter i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra skador.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i laserns väg.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av laserprodukter.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla de nödvändiga komponenterna: boresighter och de medföljande AG5 knappcellsbatterierna.

Sätta i batterier

Öppna höljet på boresighter.
Sätt i AG5 knappcellsbatterierna enligt anvisningarna inuti höljet.
Skruva fast höljet ordentligt för att aktivera lasern.

Sätta in boresighter

Sätt försiktigt in boresighter i kammaren på vapnet.
Stäng åtgärden på vapnet försiktigt för att undvika att skada boresighter.

Sikta

Rikta vapnet mot ett mål som ligger 2030 yards bort.
Observera laserpricken på målet.

Justera sikten

Justera vind och höjd på ditt kikarsikte eller sikt tills siktepunkten är nollad på laserpricken.
Gör nödvändiga kompensationer för eventuell siktavvikelse för att säkerställa noggrannhet.

Testa

När justeringarna är klara, gå till skjutbanan för testskott.
Gör slutliga justeringar av siktet vid behov baserat på testskott.

Stäng av boresighter

Ta bort batterierna från boresighter efter användning för att stänga av den och förhindra batterislöseri.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera boresighter och batterier i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte batterier i hushållsavfall; följ korrekta återvinningsprocedurer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller användning av LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM
NATO BORESIGHTER, vänligen hänvisa till din återförsäljare eller tillverkare för hjälp.

Viktig notis: Denna säkerhetsinstruktionsguide är avsedd att säkerställa säker användning av LASER
BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER. Vänligen följ alla riktlinjer och
instruktioner som anges.



LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO
BORESIGHTER. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal při zaměřování vašeho pušky nebo pistole bez potřeby
živé munice. Pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s boresighterem, jako by to byla nabitá zbraň.
Držte boresighter mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte boresighter pouze k zamýšlenému účelu, v souladu s poskytnutými pokyny.
Nikdy neukazujte laser na oči nebo reflexní povrchy, aby nedošlo k poranění očí.
Před každým použitím zkontrolujte boresighter na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Ukládejte boresighter na bezpečném místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před vložením boresighteru.
Vždy mířte na zbraň v bezpečném směru při použití boresighteru.
Nepoužívejte boresighter v podmínkách, kdy může být laser obtížně viditelný.
Vyhněte se používání boresighteru v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli poškození.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v linii laserového paprsku.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání laserových zařízení.

Pokyny pro instalaci a použití



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné komponenty: boresighter a dodávané AG5 knoflíkové baterie.

Vkládání baterií

Otevřete kryt pouzdra boresighteru.
Vložte AG5 knoflíkové baterie podle označení uvnitř pouzdra.
Pevně přišroubujte víčko zpět na pouzdro, abyste aktivovali laser.

Vkládání boresighteru

Jemně vložte boresighter do komory zbraně.
Opětovně zavřete závěr zbraně opatrně, abyste předešli poškození boresighteru.

Zaměřování

Mířte na cíl umístěný 2030 yardů daleko.
Sledujte laserový bod na cíli.

Úprava mířidel

Upravte windage a elevaci vašeho zaměřovače nebo mířidel, dokud nebude místo záměru nulováno na
laserový bod.
Proveďte potřebné kompenzace pro jakoukoli odchylku míření, abyste zajistili přesnost.

Testování

Jakmile jsou úpravy dokončeny, vydejte se na střelnici pro zkušební výstřely.
Proveďte konečné úpravy míření podle potřeby na základě zkušebních výstřelů.

Vypnutí boresighteru

Po použití vyjměte baterie z boresighteru, abyste ho vypnuli a předešli tak vybití baterií.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte boresighter a baterie v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte baterie do domácího odpadu; dodržujte správné postupy recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití LASER BORESIGHTER SIGHTMARK 223
REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce pro pomoc.

Důležitá poznámka: Tento bezpečnostní pokyn je určen k zajištění bezpečného používání LASER BORESIGHTER
SIGHTMARK 223 REMINGTON/5.56MM NATO BORESIGHTER. Prosím, dodržujte všechny pokyny a pokyny
uvedené v tomto dokumentu.


